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LENosTRE SEDI { )

Cefla nasce ad Imola nel 1932,
dove tuttora mantiene la sede
principale. A questa si affiancano
altre 26 sedi in tutto il mondo.

STABILIMENTI PRODUTTIVI

Abbiamo 13 impianti produttivi

in Italia, Cina, Germania, Russia e
USA, per un totale di 176.000 mq.
di stabilimenti.

DIPENDENTI

Attualmente, possiamo contare
sulla professionalita e sulla
passione di 1900 persone.

CLIENTI ATTIVI

Abbiamo 55.000 clienti attivi, che
credono e investono nellinnovazione
almeno quanto noi.

PLANT SOLUTIONS

Impianti civili e tecnologici,
cogenerazione, trigenerazione
e sistemi per la produzione e
recupero di energia.

SHOPFITTING

Retail design e realizzazione

di concept espositivi, nonche
soluzioni industrializzate e sistemi
di proximity marketing per la
moderna distribuzione.

MEDICAL EQUIPMENT

Sviluppo e produzione di
dispositivi medici ad alta
tecnologia per il settore medicale,
per odontoiatri e radiologi.

C-LED

Progettazione e produzione di
applicazioni elettroniche (anche
a LED) e tecnologie avanzate per
lilluminazione e la connettivita
wireless.
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Cefla was founded in Imola, where
we still maintain the headquarters.
We also have 26 locations around
the world.

PLANTS

We have 13 production sites in
Italy, China, Germany, Russia and
USA, with a total surface area of
176,000 sgm.

EMPLOYEES

Currently, we can rely on the
professionalism and passion of
1900 employees

@ ‘ ACTIVE CUSTOMERS

We have 55,000 active
customers, who believe and
invest in innovation as much as
we do.

PLANT SOLUTIONS

Civil and technological plant
systems, cogeneration,
trigeneration and systems for
power generation and recovery.

SHOPFITTING

Retail design and implementation
of display concepts, as well as
industrialised shopfitting solutions
and proximity marketing systems
for the modern retail trade.

MEDICAL EQUIPMENT

Development and production of
high-tech medical devices for
the medical sector, for dental
professionals and radiologists.

C-LED

Design and production of high-
tech electronic applications
(including LED) for lighting and
wireless connectivity.
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Cefla nace en Imola, donde
todavia mantiene su sede
principal. A ella se suman otras 26
sedes en todo el mundo.

PLANTAS DE PRODUCCION

Disponemos de 13 instalaciones
productivas en ltalia, China,
Alemania, Rusia y EE. UU., con una
superficie total de 176 000 m?.

EMPLEADOS

En la actualidad, podemos contar
con la profesionalidad y la pasion
de 1900 personas

CLIENTES ACTIVOS

Tenemos 55 000 clientes activos,
que creen e invierten en la
innovacion tanto como nosotros.

PLANT SOLUTIONS

Instalaciones civiles y
tecnologicas, cogeneracion,
trigeneracion y sistemas para la
produccion y recuperacion de
energia.

SHOPFITTING

Diserio de espacios comerciales
y realizacion de conceptos de
exposicion, asi como soluciones
industrializadas y sistemas de
marketing de proximidad para la
moderna distribucion.

MEDICAL EQUIPMENT

Desarrollo y produccion de
dispositivos médicos de alta
tecnologia para el sector médico,
para odontologos y radiclogos

C-LED

Diserio y produccion de
aplicaciones electronicas

(incluso LED) y tecnologias
avanzadas para la iluminacion y la
conectividad wireless.
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PLANT SOLUTIONS

TETRAI RHXESR, HEEEK
MRS, SRR FIER
BENEUFIBRS.

SHOPFITTING
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Th , REUESEHAIIRENER
RITEUGHERAFEWRTRY
BEATHRES.

MEDICAL EQUIPMENT
SETHRURBNEFRIFIMRETR
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C-LED
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HALLIN TTOA4PA3QEJIEHUSA .

Cefla 6bina ocHoBaHa B I. VImona, rae
u cervYac HaxofuTCsl roJIOBHOM oghucC.
26 riogpasaeneHwn pacrpesneseHsl rno
BCeMy MUpY.

3ABO/bI

Ha ob6wyer nnowagn 176000

M2 B Wtanun, Kutae, lfepmarHun,
Poccumn n CLLIA pasmeLyeHbl 13
rpPomn3BOACTBEHHbIX MI0LLELOK.

COTPYOQHUKN

B HacTosiLyee BpeMsi Mbl riosaraemcsi
Ha 1900 npogeccroHasibHbIX U
YBI€YEHHbIX COTPYAHUKOB.

JENCTBYIOLUNE
MOTPEBUTEIN

Y Hac 55000 gevictByroLymx
rnoTpebuTenel, Tak XXe, Kak u
Mbl, BEPSILLMX B [IPOrPecc u
WHBECTUPYIOLLMX B HErO.

PLANT SOLUTIONS

/—pa)KﬂaHCKVle TexHoJ/iorm4eckue
rPOMBbILLJIEHHbIE KOreHepaynoHHbIe
n TpureHepaynoHHbIe CUCTEMbI
rnpouns3sofcTsa v peKyriepadun
SJIEKTPO3Heprny.

SHOPFITTING

PaspaboTka v BHeapeHne
KOHLIEernuuii rpaMOTHOM BbIKaaKM,
MPOMBbILLIIIEHHbIE PELLEHUS N
COMyTCTBYIOLUNE MaPKETUHIOBLIE
PeLLeHUs /151 COBPEMEHHON
PO3HNYHOV TOProBJ/IN.

MEDICAL EQUIPMENT

PaspaboTka v npon3Bo[CTBO
BbICOKOTEXHOMOMYHbBIX MEAULMHCKUX
n3[eani ans MeanLmMHCKoun
MPOMbILLIIEHHOCTY — AJ151
cToMaToA0rMn 1 PaaNoIorvn.

TEXHOJ10rms C-LED

Pa3spaboTka v npon3Bo4CcTBO
BbICOKOTEXHOJIOMMYHBIX 3/IEKTPOHHbIX
TEeXHOJIOrni (BK/IKoHasi CBEToANOAHbIE
TEXHOJI0r1M) /151 OCBELLEHUNS U
6ecrpoBOAHOU CBSI3U.



FINISHING

‘ ' Surface enhancement technology leader.

Creiamo soluzioni tecnologiche e innovative per
migliorare l'estetica, la qualita ed il comfort dei prodotti
della nostra vita quotidiana. Ricerchiamo, a fianco dei
nostri clienti e fornitori, la perfetta combinazione di
eccellenza, competitivita e rispetto ambientale. Puntiamo
sulla nostra passione, competenza e inventiva per essere
il riferimento nel Mondo della decorazione e della finitura
di alta qualita.

Da quasi 70 anni Cefla Finishing - leader mondiale nella
verniciatura del Legno e dei suoi derivati — dialoga
con i propri Clienti, per sfruttare al massimo i vantaggi
dellautomazione nella verniciatura e nobilitazione di
pannelli e profili in legno e derivati, vetro e plastica, per
ogni tipo di industria. La vicinanza ai Clienti & assicurata da
una rete distributiva capillare, oltre che da una presenza
produttiva in Paesi quali ltalia, Germania, USA e Cina,
accompagnata da qualita, produttivita, efficienza e ridotto
impatto ambientale.

N 2
5/‘ g Surface enhancement technology leader.

We create innovative, technological solutions to improve
the quality, the look and the feel of everyday products. We
seek out the perfect mix of excellence, competitiveness and
respect for the environment, together with our customers
and suppliers. We invest in our passion, skills and creative
genius to represent the benchmark in the field of premium
quality decoration and finishing.

Cefla Finishing - worldwide leader in the finishing of wooden,
plastic and non- ferrous material products - has spent the
last 70 years asking Customers worldwide “What are you
looking for when investing in finishing automation?” The
answers have come in hundreds of forms - the widest variety
of coating, drying and wrapping machines for wood and
non- wood panels and profiles used in all industrial sectors.



Cefla Finishing works close to its Customers, thanks to a
widespread sales network made up of branch offices and a
large number of dealers, as well as production plants in Italy,
Germany, USA and China, together with productivity, high
quality, efficiency and low environmental impact.

z Surface enhancement technology leader.

Creamos soluciones tecnoldgicas e innovadoras para
mejorar la estética, la calidad y el confort de los productos
de nuestra vida cotidiana. Junto a nuestros clientes
y proveedores, buscamos la perfecta combinacion
de excelencia, competitividad y respeto ambiental.
Valiéndonos de nuestra pasion, competencia e inventiva,
hemos llegado a convertirnos en una referencia para el
mundo de la decoracion y del acabado de alta calidad.
Desde hace casi 70 arfios, Cefla Finishing —lider mundial
en el barnizado de la madera y de sus derivados— dialoga
con sus clientes para aprovechar al maximo las ventajas de
la automatizacion en el barnizado y ennoblecimiento de
paneles y perfiles de madera y derivados, vidrio y plastico,
para cualquier tipo de industria.

La proximidad a los clientes esta garantizada gracias a una
red de distribucion capilar, asi como por una presencia
productiva en paises como ltalia, Alemania, EE. UU. y China,
acompafiada de calidad, productividad, eficiencia y reducido
impacto ambiental.

a Surface enhancement technology leader.

HEFEFIRAEmEREERE. HiaRFHHHMRIR
EES. HIIBEILAEIE, HEMEARMXARIENHE IR
7RI R RN BER .

CeflaZEBRERIFANEEAM. B LIFEBHImRETIL
HMSE  BRN70FERELEKER "EIREEMREL™
LRIBRRHA ? BT BERS BN ERFHERILSS 7 " T

RBE LT EBRNEREY , BNETHAZEFRHEN
2 ERTHITHUAY , T RAMERAZERFLRAIS

MAEMERRE. TRNEESF—FRINRE.
BHOTRSNMIABEARS R ERAIEARIHE WL
MESTREAF. BE. XERFENEFEL , LIRS
E. BhE. ST mSR , Cefla FEKEHRE
BEIGLER , SEPRFEREEHXRR.

- Surface enhancement technology leader.

MbI co3gaém  MHHOBaLWOHHbIe TEeXHOJIOrm4yeckue
peLueHusi 1o yny4weHuo Ka4ecTsa, BUGUM U MOHUMaem
NMoOCTOsIHHbIe MoTpe6HocTu pbiHka. COBMECTHO C
noTrpeéurenssmMu M MocTaBLyUKaMN  Mbl  Haxogum
ONTUMasIbHOE COOTHOLUEeHUEe MeXXAy MpPeBOCX04CTBOM,
KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTbIO U APYXECTBEHHOCTbIO K
OKpyXaroLyeri cpege.

Cefla Finishing — mupoBoU nvaep B OTHAEsIKE APEBECUHBI,
nnactmka u HemertasisioB — b6onee 70 rnocnegHux et
MbI cripaluMBaem noTpebuteneli Bcero muvpa: “Hero Bel
oXugaete OT WHBECTULWA B aBTOMaTtu3auuio OTAesKn?”
OTBeTbl MOCTYynalT B COTHSIX BapuaHTOB — LUMpOYalLLas
ramMma CTaHKOB [J1 HaHeCEHWs OKPbITUM,  CYLLKU,
OKYTbIBaHWSI LEPEBSHHbIX W WHbIX MaHesner v roroHaxa
UCIMO/IL3YKTCS BO BCEX OTPAC/ISX MPOMbILLIEHHOCTY.

Cefla Finishing paboTaeT B TECHOM KOHTakTe CO CBOVIMU
rnotTpebutesnsimu, 6rarogapsi Pa3BETBEHHON POJaXHOM
cetu, obbeauHsiroLen uamansl 1 60/bLLIOE KOIMYECTBO
AnnepoB, a, Kpome Toro, rnpou3sBogcTBa B Urtanum,
lepmarum, CLLUA n Kutae, coBMecTHO obecriedunBaroLyme
rpomn3BOANTE/IbHOCTb, BbICOKOE Ka4eCTBO, 3(h(heKTUBHOCTh
Y He3Ha4YUTesIbHOE BO3AEVCTBUE Ha OKPY XaKOLLIO CPELY.
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Quando i pannelli hanno

bordi piani che presentano

uno spigolo vivo rispetto alla
superficie, le vernici vengono
applicate prevalentemente con
macchine a rullo e velatrici, per
ottenere finiture, con qualunque
grado di lucidita.

Cefla offre la piu ampia gamma
di soluzioni tecnologiche per

la verniciatura e l'essiccazione,
in grado di soddisfare tutte

le esigenze, dalla singola
macchina, agli impianti completi
chiavi in mano.
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If the panels have flat surfaces that
present a sharp edge, the lacquers
are normally applied by roller
coaters and / or curtain coaters, for
obtaining finishes with any degree
of gloss.

Cefla offers the widest range of
technological solutions for coating
and curing, in order to satisfy all
Customer requirements, from the
single machine to complete turnkey
systems.
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Cuando los paneles tienen cantos
planos con bordes de canto

vivo, principalmente se utilizan
barnizadoras de rodillos y de cortina,
para lograr la calidad de acabado,
con cualquier grado de brillo.

Cefla ofrece la mas amplia gama
de soluciones tecnoldgicas para
el barnizado y el secado, capaz
de satisfacer todas las exigencias,
desde la maquina unitaria, a las
instalaciones completas llave en
mano.
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Letanu, nmeroLyme riockme
MOBEPXHOCTH, &, 3HaYNT, OCTPbIE
kpomku, JIKM 06bI4HO HaHOCUTCS
BasIbLjOBbLIMU CTaHKaMy U
JIaKOHa/IMBOM 7151 06ECreYeHNs
Ka4yecTBa OTAE/IKM rpu JI0O60M
YPOBHe [IsIHLa.

Cefla npegnaraet LuMpoYaniLLyto
JIMHENKY TEXHOIOMMYECKNX
peLueHwii B 0671aCTV MOKPLITUN U
CYLLKW, Y[OBIETBOPSIIOLLMX J1t0ObIe
roxxenaHysi 3akazumka, — oT
OTAE/IbHOro CTaHKa o roToBbIX K
KCryaTaymm JIMHWIA.
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Macchine di applicazione

Application machines
Maquinas de aplicacion
R FBtIER

O6opygoBaHue st HAHECEeHUs

‘ ’ SMARTCOATER EVO M - STENDITRICE AD 1 TESTA
Stenditrice a rulli ad una testa per applicazione di tinte, isolanti e vernici di fondo, con racla sul rullo applicatore.
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SMARTCOATER EVOM
SINGLE HEAD ROLLER
COATER

Single head roller coater
to apply stains, primers

and sealers, with scraper
on the application roller.
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SMARTCOATER EVO M
BARNIZADORA
DE 1 CABEZAL

Barnizadora de rodillos
de un cabezal para
aplicacion de tintes,
aislantes y barnices de
fondo, con cuchilla
sobre el rodillo aplicador.

SMARTCOATER EVO M
BSLRECRB - BBLR
RN ATRE. K
ZANEET BRI

LRIR.

SMARTCOATER EVO M

BaribLjoBbIi CTaHOK

C OfHoOV HaHocsILLen
rpynnov s HaHeCeHus!
MOPWUJIOK, NparmMepoB v
rpyHTOB, 060PYAOBaHHbIN
pakesieM Ha HaHOCSILLEM
Basy.



‘ ' SMARTCOATER EVO MF - STENDITRICE AD 1 TESTA

Stenditrice a rulli ad una testa con inversione d'avanzamento del rullo dosatore idonea all'applicazione di vernici sia
di fondo che di finitura, con racla sul rullo applicatore e dosatore.
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SMARTCOATER EVO MF
SINGLE HEAD ROLLER
COATER

Single head roller coater
with reverse doctor
roller, suitable to apply
either sealers or top
coats, with scrapers

on the application and
doctor roller.
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SMARTCOATER EVO MF
BARNIZADORA
DE 1 CABEZAL

Barnizadora de rodillos
de un cabezal con
inversion de avance

del rodillo dosificador,
idonea para la aplicacion
de barnices tanto

de fondo como de
acabado, con cuchillas
sobre el rodillo aplicador
vy dosificador.

SMARTCOATER EVO MF
BLRICIRN
BERMAETIENBRLR
Binfoll , BERTEH
B , EalTIAGR
EANEITIAR.

BAJIbLJOBbIN
CTAHOK C ogHou
HAHOCSILLENA
reyrirnou
SMARTCOATER EVO
MF

BaribLjoBbIi CTAHOK

C 0gHOW HaHoCsILLen
rPYrow ¢ BO3MOXXHOCTbLIO
PEBEPCUBHOIO BpaLLeHUS
[o3vipyroLLero Bana Aisi
HaHeCeHVIsi rPYHTOB Wi
PUHVILLIHOV OTAESIKY,
0060py[0BaHHbIN
paKessiMm Ha HaHOCSILLIEM
¥ JO3MPYIOLLEM Basiax.



Macchine di applicazione

Application machines
Maquinas de aplicacion
R FBtER

O6opygoBaHue [ssi HAHECEHUS

‘ ’ SMARTCOATER EVO 2M - STENDITRICE A 2 TESTE
Stenditrice a rulli a due teste per applicazione di tinte, isolanti e vernici di fondo, con racle sui rulli applicatori.

sJa SMARTCOATEREVO2M s
Y4 TWIN HEAD -

ROLLER COATER

Twin head roller
coater to apply stains,
primers and sealers,
with scrapers on the
application rollers.
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SMARTCOATER EVO 2M
BARNIZADORA
DE 2 CABEZALES

Barnizadora de rodillos
de dos cabezales para
aplicacion de tintes,
aislantes y barnices de
fondo, con cuchillas
sobre los rodillos
aplicadores.

SMARTCOATER EVO 2M
e S i
SR AL N AT
P, RIS,
BITIHILE AR,

BAJIbL{OBbIN
CTAHOK C [IBYMS
HAHOCSALUUMU
rPYNAMU
SMARTCOATER EVO
2M

BasibLjoBbIli cTaHOK C
[ABYMSI HAHOCSLLMU
rpyn-namu anisi
HaHeCeHWs1 MOPUJIOK,
rpariMepoB v rPyHTOB,
obopyaoBaHHbI
pakessiMu Ha HaHo-
CsLYMX Basiax.



‘ ' SMARTCOATER EVO 2MF - STENDITRICE A 2 TESTE

Stenditrice a rulli a due teste con inversione d'avanzamento dei rulli dosatori, idonea all'applicazione di vernici sia di
fondo che di finitura, con racle sui rulli applicatori e dosatori.

N

>

SMARTCOATER EVO ? SMARTCOATER EVO SMARTCOATER EVO BAJIbL|OBbIN

2MF - TWIN HEAD < 2MF - BARNIZADORA 2MF - LR . CTAHOK C 4ABYMs

I;O'LLER COATER DE 2'CABEZALES 4 /ﬁﬁ\ﬁﬂﬂﬁiﬂ%fi@’i@fﬁ?ﬁ II-_IF,?}I,-II_(’)’%AI/.’L;’MMM

win head roller coater Barnizadora de rodillos W, EENETFEZSRE SMARTCOATER EVO

with reverse doctor de dos cabezales con @2, SE5T)0N5KIE

rollers, suitable to apply inversion del avance de FOEJJ4ER, 2MF

either sealers or top los rodillos dosificadores, BarbLjoBbIi CTaHOK C

coats, with scrapers idonea para la aplicacion ABYMSI HAHOCSALUMMU

on the application and de barnices tanto rpyn-rnamy ¢

doctor rollers. de fondo como de BO3MOXHOCTbIO
acabado, con cuchillas peBepCUBHOIo BpaLLeHus
sobre el rodillo aplicador [03upyroLmx BasoB A4J1s
y dosificador. HaHeCeHWs rPyHTOB UN

J1aKoB, 060pYy40BaHHbIN
pakessiMy Ha HaHOCSILLIEM
Y [JO3UPYIoLeM Basiax.
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Macchine di applicazione

Application machines
Maquinas de aplicacion

RIFRtES

O6opygoBaHue [ssi HAHECEHUS

' ' SMARTCOATER EVO LASER ROLLER - STENDITRICE A 2 TESTE

Stenditrice a rulli a due teste adatta all'applicazione di elevate quantita di vernici, perfettamente lisce sia di fondo che
di finitura. Rullo applicatore seconda testa microinciso con tecnologia laser.

% SMARTCOATER EVO ? SMARTCOATER EVO SMARTCOATER EVO BAJIbLIOBbIN
Y4 LASER ROLLER - TWIN <> LASER ROLLER - LASER ROLLER — Fk¥5 ' CTAHOK C ABywmsl
HEAD PRECISION BARNIZADORA DE 2 BLECRTI HAHOCSALWNMUN
ROLLER COATER CABEZALES NN N rPyrnriAMun
OLLER CO | , SULRE A A RLF AT COATER EVO
Twin head roller coater Barnizadora de rodillos FARENZHFIR B LASER ROLLER

suitable to apply high
quantities of sealer or
top coats smoothly.
Second head application
roller microengraved
using laser technology.

12

de dos cabezales idonea
para la aplicacion de
elevadas cantidades de
barniz, perfectamente
alisado tanto para fondo
como para acabado.
Rodillo aplicador del
segundo cabezal con
micro incision laser.

ERk, B ARIE
AR EZ,

BasbLjoBbIli cTaHOK C
[ABYMSI HAHOCSLLMU
rpyn-namu,
paccyuTaHHbIN Ha
HaHeceHune 60obLUNX
KOJINYECTB rpyHTa i
J1aKa ¢ MakcumasibHOM
PaBHOMEPHOCTHIO.
BTtopovi HaHocsiLuii Ban
UMeeT MUKPOrpaBupoBKY
J71a3€POM.



‘ ' SMARTCOATER EVO REVERSE - STENDITRICE A 2 TESTE
Stenditrice a rulli a due teste con secondo rullo applicatore REVERSE per applicazioni di fondi ad alta viscosita.

N
K

Ya
N

SMARTCOATER EVO
REVERSE - TWIN HEAD
ROLLER COATER

Twin head roller coater
with second application
roller REVERSE, to apply
high viscosity sealers.

PN
-

SMARTCOATER
EVO REVERSE -
BARNIZADORA DE 2
CABEZALES

Barnizadora de rodillos
de dos cabezales

con segundo rodillo
aplicador REVERSE para
aplicaciones de fondos
de alta viscosidad.

SMARTCOATER EVO
REVERSE - WLz
il

TR R EEATRERAINLL
RS, NAAEHEE

Epiln

BAJIbLIOBBIN

W craHok ¢ gBYMS

HAHOCSALNMN
rPYMrAMu
SMARTCOATER EVO
REVERSE

BasibLjoBblIli CTaHOK C
[ABYMS1 HAHOCSILMY
rpyrn-namm co BTOPbIM
HaHOCSLLYM BasioM,
BpaLyar-LYAMCSs
PEeBEepPCUBHO, 4151
HaHeceHus1 60/1bLLIOro
KOJIM4YeCTBa rpyHTOB.
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Macchine di applicazione

Application machines
Maquinas de aplicacion

RIFRtES

O6opygoBaHue [ssi HAHECEHUS

' ' SMARTCOATER EVO SP - STUCCATRICE A RULLI
Stuccatrice a rulli tipo pesante per applicazione di stucchi ad alta viscosita. Pulizia del rullo lisciatore mediante

seconda racla e relativa vasca di contenimento solvente.

)% SMARTCOATER EVO SP @ SMARTCOATER EVO SP SMARTCOATER EVO SP MOPO3ATOJHSIOLLNA
i HEAVY-DUTY FILLING < ESPATULADORA DE EiS Y] BAJIbLJOBbIN
MACHINE RODILLOS ERETS R RETS CTAHOK A5
Heavy duty filling/putty Espatuladora de rodillos FENERE. BE—F g’;fgggg;;_ ”'::_)gﬁ"‘;’ggp

machine to apply high
viscosity fillers. Cleaning
of the smoothing roller

de tipo pesado para
aplicacion de estuco de
alta viscosidad.

DAL S Il S b
HER.

BasnbLoBbiti cTaHOK
[N151 TSKESbIX PEXXKMMOB

by means of a second Limpieza del rodillo r1opo3arnosiHeHns
scraper and relevant alisador mediante WU LLIMNaKeBaHus
solvent collecting segunda cuchilla y BbICOKOBSIBKUMU
trough. correspondiente cubeta marepuanamu.
de control del disolvente. [nsi npombiBKYU
paspaBH1BarOLLEro

14

Basia obopynosaH
J10MOSTHUTE IbHBIM
pakesieM Ha 3TOM Basy
v 1OTKOM 7151 c6opa
pacTBopuTess.



‘ ' SMARTCOATER EVO SP1 - STENDITRICE / STUCCATRICE A RULLI

Macchina combinata, adatta per lavorare come verniciatrice a rullo o stuccatrice per applicare stucchi a bassa
densita su legni porosi, pannelli con intarsi, carta e giunzioni di impiallacciatura irregolari.

N I

A

SMARTCOATER EVO SP1
COMBINED ROLLER
COATER / FILLING
MACHINE

Combined roller
machine suitable to work
as either roller coater or
filling machine to apply
light fillers on porous
woods, carved panels,
paper and irregular
chipboard joints.

PN
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SMARTCOATER EVO
SP1 - BARNIZADORA/
ESPATULADORA DE
RODILLOS

Mdaquina combinada,
adecuada para trabajar
como barnizadora de
rodillo o espatuladora
para la aplicacion

de estuco de baja
densidad sobre madera
porosa, paneles con
incrustaciones, papel
vy piezas de chapa
irregulares.

SMARTCOATER EVO SP1
- AERRIFHI/ETN

BAERNAE NIRRT
HEGREFH , FIEERE
BT EZFAM, BEZIIR.
ARERAIAKINIRRELRARIE
24k,

KOMBUHUPOBAHHbIN
BAJIbLIOBbIN/
OPO3AlOJTHSIIOLNIA
CTAHOK
SMARTCOATER EVO
SP1

Kom6uHvpoBaHHbI
Ba/lbLjOBbI CTAHOK,
MUCMO/Ib3YEeMbIN KaK
CTaHAapTHBbIV BaslbLjOBbIN
CTaHOK, Inbo Kak
r10pO3anoHSOLYMN
CTaHOK 4/181 HaHECEHUS
JIErKUX LUMaT/IEBOK Ha
rOPUCTYIO [PEBECUHY,
r1OpUCTLIE BUAbI LLMOHA,
bymary, HepoBHbIe
nosepxHoctu [CI.
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Macchine di applicazione

Application machines
Maquinas de aplicacion
R FBtER

O6opygoBaHue [ssi HAHECEHUS

' SMARTCOATER EVO M + SMARTWIPER 2C - TINTEGGIATRICE A RULLI

Tinteggiatrice a rulli composta da una testa di applicazione e due spazzole per anticatura tinta in uscita.sia di fondo
che di finitura. Rullo applicatore seconda testa microinciso con tecnologia laser.

Y% SMARTCOATER EVO 4= SMARTCOATER EVOM SMARTCOATER EVO SMARTCOATER EVO
Y&y M + SMARTWIPER 2C - + SMARTWIPER 2C - M + SMARTWIPER 2C ' M + SMARTWIPER 2C
SINGLE HEAD ROLLER TINTADORA DE SINGLE HEAD ROLLER SINGLE HEAD ROLLER
STAINING MACHINE RODILLOS STAINING MACHINE STAINING MACHINE
Roller staining machine Tintadora de rodillos B RESLF AN R BasibLjoBbiVi CTaHOK
with one staining head compuesta por un RIBOER A, C 04HOVI HaHOCSILLel
and two outfeed wiping cabezal de aplicacion rpynnovi A8 HaHeceHns
brushes. y dos cepillos para la u nocnegyroLero
anticatura de la tinta a BTUpaHNs MOPUIIKU
la salida. ABYMS LLieTKaMU.

16



‘ ' SMARTCOATER EVO 2M + SMARTWIPER 2C - STENDITRICE / STUCCATRICE A RULLI

Macchina combinata, adatta per lavorare come verniciatrice a rullo o stuccatrice per applicare stucchi a bassa
densita su legni porosi, pannelli con intarsi, carta e giunzioni di impiallacciatura irregolari.

N I

A

SMARTCOATER EVO
2M + SMARTWIPER 2C
- COMBINED ROLLER
COATER / FILLING
MACHINE

Combined roller
machine suitable to work
as either roller coater or
filling machine to apply
light fillers on porous
woods, carved panels,
paper and irregular
chipboard joints.

PN

‘:-h

SMARTCOATER EVO
2M + SMARTWIPER
2C - BARNIZADORA/
ESPATULADORA DE
RODILLOS

Maquina combinada,
adecuada para trabajar
como barnizadora de
rodillo o espatuladora
para la aplicacion

de estuco de baja
densidad sobre madera
porosa, paneles con
incrustaciones, papel
y piezas de chapa
irregulares.

SMARTCOATER EVO
2M + SMARTWIPER 2C
- COMBINED ROLLER
COATER / FILLING
MACHINE

BRENEERE AT
HEGEF , FIEERE
FRFEFAM, BEZIIR.
RSKFNAARNIAT R ARRIZE
=4k,

SMARTCOATER EVO
2M + SMARTWIPER 2C
- COMBINED ROLLER
COATER / FILLING
MACHINE

BaribLjoBbIi CTaHOK €
ABYMS1 HAHOCALUMU
rpyn-namv s
HaHeceHus n
riocnegyroLero BTupaHus
MOPUIIKU ABYMS
LyeTkamu.
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‘ ' SMARTWIPER
Macchina per wiping/anticatura con spazzole estraibili dopo l'applicazione di tinta a rullo.

A% SMARTWIPER ? SMARTWIPER SMARTWIPER SMARTWIPER
Y \achine with removable W Maquina para wiping/ estmsa sl FHET CTaHoK CO CMeHHbIMU
brushes for wiping. After anticatura. Con cepillos BERRENBEEE LyeTKamu 151 BTUPaHus.
stain application by extraibles tras la YcraHasnvmBaetcs rocse
roller. aplicacion de tinta a HaHeCceHWs MOPUJIKN.
rodillo.
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Pulizia

Cleaning

Limpieza
S=E
1Bl

Ouucrtka

‘ ' BRUSHCLEAN

Macchina per la pulizia spazzole. Completa di vasca lavaggio, motorizzazione della spazzola e relativa cuffia di

aspirazione.

BRUSHCLEAN

Washing machine

for wiping brushes.
Complete with

cleaning trough, brush
motorization and suction
cup.

N I
A

? BRUSHCLEAN a BRUSHCLEAN
& Maquina para la RIFEEH  BEBET
limpieza y secado 1. HEIRIFIRER

cepillos. Completa
de balsa de lavado,
motorizacion del cepillo
y correspondiente
campana de aspiracion.

BRUSHCLEAN

CTaHoOK 7151 IPOMbIBKY
BTUparLYMX LLETOK.
O6opynoBaH YACTALLMM
>Ken06oM, npuBogomM
LLETKU Y BbITSKHBIM
KOXKYXOM.
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Macchine di applicazione (bordi)

Application machines (edges)
Maquinas de aplicacion (bordes)
IMRFEFHES (184 )

lMokpaco4YHble MaLunHbI (OCKHN)

SMARTEDGE

Tecnologia completa per
verniciare e levigare bordi

di pannelli diritti e sagomati.
Sostituisce la verniciatura
manuale in catasta, offrendo
notevoli vantaggi in termini
economici, di qualita e costanza
di applicazione. Macchina
configurabile a moduli secondo
le diverse esigenze di qualita e
produttivita richiesta.

SMARTEDGE

4 Complete technology to coat and

sand straight and shaped panel
edges. It substitutes manual coating,
giving high advantages in terms

of money-saving, quality and
application constancy. This machine
can be moduled according to the
different needs and productivity
required.

? SMARTEDGE

¥ Tecnologia completa para barnizar
y lijar cantos de tableros rectos y
perfilados. Sustituye el barnizado
manual en pilas, ofreciendo notables
ventajas en términos economicos,
de calidad y constancia de
aplicacion. Maquina configurable
por modulos en funcion de las
distintas exigencias de calidad

vy productividad requeridas.



SMARTEDGE

EENERIOMDFR SRS
B, RE. KEVSEERERR
FREMAEFNRERK.

SMARTEDGE

3akoH4YeHHasi TexHomorn4yeckas
JIIHWUS OTAEJNIKN MPSIMON 1
rpOoGUILHON KPOMKM raHesiein u3
maccuBa, 1 LLMOHNPOBAHHOM KPOMKU
MA®.

MonyibHasi KOHCTPYKUUS
KOHUrypupyeTcs B 3aBUCUMOCTU
oT TpeboBaHWi K Ka4eCTBy 1
rPOU3BOAUTE/ILHOCTH.
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Velatrici

Curtain coater
Barnizadora de cortina
R )

JlakoHannBHOU CTaHOK

‘ ' SMARTCURTAIN (1E)

Velatrice di precisione con una testa estraibile. Adatta ad applicare qualsiasi vernice a varie viscosita. A richiesta,
macchina disponibile con una testa fissa.

él:é SMARTCURTAIN (1E)

Curtain coater with

one removable head.
Precision curtain coater
reccommended to apply
any kind of coatings
with different viscosities.
By request, machine
available with one fixed
coating head.

22

; SMARTCURTAIN (1E)

¥ Barnizadora de cortina
de precision con un
cabezal extraible.
Barnizadora de Cortina
adecuada para aplicar
cualquier barniz con
diferente viscosidad.
A solicitud, maquina
disponible con un
cabezal fijo.

SMARTCURTAIN (1E)

HE— B E
iRt TR
HEENARRREET
R, REGER , YR
B EERRk.

SMARTCURTAIN (1E)

BbICOKOTOYHBIN
J1aKOHa/IMBHOW CTaHOK C
OAJHUM BbIKaTbIBAEMbIM
HaHOCSILUM Y3/10M
[/151 HAHECeHUST

n1o6bix Bugos JIKM ¢
pasIMYHOU BA3KOCTbHO.
o TpebosaHmtO
MOXKET ObITb BbIMOIHEH
C (hyKCHpPOBaHHbIM
HaHOCSILLUM Y3/TOM.



‘ ' SMARTCURTAIN (2E)

Velatrice di precisione con due teste estraibili. Adatta ad applicare qualsiasi vernice a varie viscosita.
A richiesta, macchina disponibile con due teste fisse.

s SMARTCURTAIN (2E)

K Curtain coater with
two removable head.
Precision curtain coater
reccommended to apply
any kind of coatings
with different viscosities.
By request, machine
available with two fixed
coating heads.

? SMARTCURTAIN (2E)

¥ Barnizadora de cortina
de precision con dos
cabezales extraibles.
Barnizadora de cortina
adecuada para aplicar
cualquier tipo de barniz
de diferente viscosidad.
A solicitud, maquina
disponible con dos
cabezales fijos.

SMARTCURTAIN (2E)

HERABHLEE
iRt FEEmmRIRIHT
N AR RREREHT
A, NEGER , HlREH
BRI EERR.

SMARTCURTAIN (2E)

BbICOKOTOYHbIN
JIaKOHa/IMBHOW CTaHOK C
[ABYMs1 BblKaTblBaeMbIMU
HaHOCSILMMU y3aMm
/151 HAHECEHUST

J06bIx BugoB JIKM ¢
Pas/IN4HOM BSI3KOCTHIO.
o TpeboBaHuO MOXKET
ObITb BbIMOJIHEH C
UKCHMpPOBaHHbLIMY
HaHOCSILLMMU Y3/1aMU.
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Velatrici

Curtain coater
Barnizadora de cortina
R )

JlakoHannBHOU CTaHOK

‘ ' SMARTCURTAIN MATIC

Velatrice di precisione. Adatta alla verniciatura di pacchi di pannelli, con tappeto unico o sdoppiato in entrata per la

composizione del piano di carico.

W Barnizadora de cortina

N I

M Curtain Coater.

Precision curtain coater
recommended to coat
sets of panels, with one
or two infeeding belts to
synchronise the loading
to the output of the
machine.

de cortina adecuada al
barnizado de paquetes
de paneles, con tapete
unico o duplicado

en la entrada para la
composicion del plano
de carga.

24

Ya SMARTCURTAIN MATIC <= SMARTCURTAIN MATIC

de precision. Barnizadora

SMARTCURTAIN MATIC
il BEBRR
AR R — N ME
AR R R ERRR
SRR E AR,

SMARTCURTAIN MATIC

' BbICOKOTOYHbIN
J1aKOHa/IMBHOWM CTaHOK
[J151 OTAESIKY NapTui
n3gesnnii ¢ ogHUM uim
[ABYMSs1 TpaHCriopTepamu.
lNosBonsieT
CUHXPOHN3UPOBaTL
riogady v BbIrpy3Ky
n3genvin.



DISPOSITIVO SALVABORDO

Dispositivo salvabordo con flusso magnetico per evitare di sporcare il bordo di entrata dei pannelli durante la

velatura.

Y% EDGE CLEAN DEVICE

M N

coating.

Edge Clean Device with
magnetic flux, to prevent
the dirtying of the front
edge of the panels while

“= D|SPOSITIVO EDGE iBi&ig &

- SALVACANTO CleanEdge LIRS ETLS
Dispositivo salva canto s N TN AT I e
con flujo magnético
para evitar ensuciar el
canto en la entrada de
los paneles durante el
barnizado.

YCTPOUCTBO 4151
3ALUNTBI KPOMKMU

Yetpovictso gnsa
3aLnTbl KPOMKU yTeM
OTKJ10-HEHWS 3aBEChHI
MarHUTHbIM MOJIEM,
[/15 IPe[oT-BpaLleHsi
nonagaHvs JIKM Ha
epenHIo KPOMKY
raHenv rpu oTaes ke
J1IaKOHa/TNBOM.
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Stampatrici

Printing line
Impresion
ENfmIZE

JInHusa neyarn

' ' SMARTPRINT 300

Impianto di verniciatura e stampa. Soluzioni modulari a richiesta per lavorare con pannelli o profili, con vernici a
solvente, acqua ed acriliche UV.

AJ%a SMARTPRINT 300 ? SMARTPRINT 300 SMARTPRINT 300 SMARTPRINT 300
K Coating and printing W nstalacion de barnizado REMEDRIZ. BRI JlvHusi ¢ KOM4eCcTBOM
line. Modular solution e impresion. Soluciones R =ERET A, mozysnes 1o 3akasy B
on request to work modulares a solicitud, IKEFIUVRIEES SR , A 3aBMCUMOCTY OT 3a4ad,
with both panels or para trabajar con FERSEERHE, AJ151 OTAEJIKN M/TOCKUX
mouldings, with solvent paneles o molduras, con rnaHesIsSIMN 1 MoroHaxa;
based, waterborne and barnices a disolvente, Ansi HaHeceHust JIKM
UV acrylic coatings. agua y acrilico UV. Ha BOAHOU OCHOBE, Ha
OCHOBE pacTBopuTenel,
akpunoBbix JIKM YO
OTBEPIKAEHVIS.
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‘ ' T/20-1STP

Stampatrice ad una testa in grado di riprodurre il disegno del legno su una superficie piana mediante un rullo
fotoinciso che esegue un'applicazione di inchiostri con grande precisione.

N I

Ya
N

T/20-1STP

Printing machine with
one printing head
suitable to reproduce
the wood pattern on a
flat surface by means
of one photoengraved
roller ensuring a high-

precision ink application.

PN
-

T/20-1STP e T/20-1STP
Impresora de un BE—NFTENSLRYELRI

cabezal capacitada para
reproducir el diserio

de la madera sobre

una superficie plana
mediante un rodillo foto
inciso que realiza una
aplicacion de tintas con
gran precision.

Hl, EE— IR
B, BT FELE
HIAE , LR SEES
KR

T/20-1STP

BarbLjoBbIi CTAHOK C
ofHo nevararoLLen
rpynrnow, paspaboTaHHbIN
/151 HaHeceHus1
PUCYHKa Ha niaoCcKue
n3[envsi ¢ MOMOLLbHO
BbICOKOTOYHOIo
riepeHoca 4YepHus

C rpaBupoBaHHOIro
re4aTHoro Basna Ha
HaHOCSsILWIA Basl, 3aTeM
Ha nagenve.
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Stampatrici

Printing line
Impresion
ENfmIZE

JInHusa neyarn

‘ ' T/20-2STP

Stampatrice a due teste in grado di riprodurre il disegno del legno su una superficie piana mediante due rulli fotoincisi
che eseguono un‘applicazione di inchiostri con grande precisione, mediante sincronizzazioni elettroniche.

&I% T/20-2STP
MR

Printing machine with
two printing heads
suitable to reproduce
the wood pattern on a
flat surface by means

of two photoengraved
rollers ensuring a high-
precision ink application
through electronic
synchronisations.

28

- -
2 T/20-2STP

¥ Impresora de dos

cabezales capacitada
para reproducir el
diserio de la madera
sobre una superficie
plana mediante dos
rodillos foto incisos que
realizan una aplicacion
de tintas con gran
precision, mediante
sincronizaciones
electronicas.

T/20-2STP

R NMITENSLAIENR)
W, EEFIRIEERZ
], ESE—NFE
LSHIAE , BIRF
B LR ERES
KRB

T/20-2STP

BaribLjoBbIi CTAaHOK

C ABYMS1 371EKTPOHHO
CUHXPOHU3UPOBAHHbLIMU
neqataroLmMy rpynnam,
pa3paboTaHHbIi

/151 HAHECeHUs
PUCYHKa Ha ni10CKue
n3[ensi ¢ roMoLLbIo
BbICOKOTOYHOIO
riepeHoca YepHus

C rpaBypOBaHHOIO
rie4aTHoro Basna Ha
HaHoCsLMI Basl, 3aTem
Ha nsgenve.



‘ ' T/20-3STP

Stampatrice a tre teste in grado di riprodurre il disegno del legno su una superficie piana mediante tre rulli fotoincisi
che eseguono un‘applicazione di inchiostri con grande precisione, mediante sincronizzazioni elettroniche.

N I

Ya
N

T/20-3STP

Printing machine with
three printing heads.
Suitable to reproduce
the wood pattern on a
flat surface by means

of three photoengraved
rollers ensuring a high-
precision ink application
through electronic
synchronisations.

PN
-

T/20-3STP

Impresora de tres
cabezales capacitada
para reproducir el
diserio de la madera
sobre una superficie
plana mediante tres
rodillos foto incisos que
realizan una aplicacion
de tintas con gran
precision, mediante
sincronizaciones
electronicas.

T/20-3STP

HE=EDRILAIEDR)
W, EE=IRERERMZ
R, EaE—1¥FELE
FIAEESEFRELE | LA
RS REESEKA

T/20-3STP

BaribLjoBbIi CTAaHOK

C TPEMs1 371EKTPOHHO
CUHXPOHU3UPOBaHHbLIMU
neqaTaroLmMy rpynnamm,
pa3paboTaHHbIi

/151 HAHECeHUs
PUCYHKa Ha ni0CcKue
n3[ennsi ¢ roMoLLbIo
BbICOKOTOYHOIO
riepeHoca YepHus

C rpaBypOBaHHOIo
rie4aTHoro Basna Ha
HaHocsLMI Basl, 3aTeM
Ha nsgenve.
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' ' UV-R

Forno a lampade UV ad alta pressione. Ideale sia per linee a spruzzo che per linee a rullo.

% UV-R ? UV-R UV-R UV-R
KB Drying oven with high W oo de ldmparas UV BEUVITTISME. TRtk ' Cyluka ¢ Y® namnamu
pressure UV lamps. de alta presion. Ideal FERERIIRB R E BbICOKOIO aB/IeHus -
Ideal solution both for tanto para lineas de upeasibHoe peLueHe
spraying lines and roller rociado como para Kak 47151 JIMHWIA OTAEKU
lines. lineas de rodillo. pacriblisieH1eM, Tak v 4/s
BasIbLjOBbIX JINHU.
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ECOGEL E4

Forno di essiccazione ad aria calda con ricircolo. Il riscaldamento dell'aria, preventivamente filtrata, avviene tramite
uno scambiatore di calore con regolazione automatica della temperatura, alimentabile ad acqua, vapore, olio
diatermico o elettricamente.

ECOGEL E4

Hot air drying oven

with recirculation. Air

is heated by means of

a heat exchanger with
automatic temperature
adjustment, supplied
with water, steam,
diathermic oil or electric
exchanger.

-
r ECOGEL E4

W |Horno de secado
de aire caliente con
recirculacion. La
calefaccion del aire,
previamente filtrada,
se produce mediante
un intercambiador de
calor con regulacion
automatica de la
temperatura, se puede
alimentar con agua,
vapor, aceite diatérmico
o eléctricamente

ECOGEL E4

PIRIEIATIEME. TTB5)
BETRERAS IR IR
=5, Rk FR 8

PUHERFE 3T iR,

ECOGEL E4

TyHHEsb CYLUKN
ropsiYumMm BO34yXoM
C peumpKyssLnen.
Bosagyx HarpeBaeTcs
rocpescTBom
TEN1006MeHHVKa

C aBTOMaTU4eCKom
perynmpoBKou
Temreparypbl ¢
TENM/IOHOCUTENIEM B
BUAe BoAbl, rapa,
AnatepMmu4ecKoro
macna v
3/IEKTPOHarpeBaTesem.



N |7
i
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FORNO DI GELIFICAZIONE ECOGEL MPS

Sistema brevettato per finiture UV di alta qualita: il risultato € il massimo di uniformita di colore e di opacita sulla
superficie. Controllo progressivo dell'irraggiamento UV per una gelificazione perfetta di specifici prodotti UV.

ECOGEL MPS
GELIFICATION OVEN

Patented system for high
quality finishes: the result is
maximum color uniformity
and surface opacity.
Progressive control of UV
rays for perfect gelification
of specific UV coatings.

HORNO DE GELIFICACION
ECOGEL MPS

Sistema patentado para
acabado UV de alta
calidad; el resultado es

la maxima uniformidad

de color y de opacidad
sobre la superficie. Control
progresivo de la irradiacion
UV para una gelificacion
perfecta de especificos
productos UV.

ECOGEL MPS SiBIE#E

BREmREANRSR | HEE
RESAFBHSIBREAR
BB, EEUVIREISESE
BERRUVESE ST

TYHHEJ1b
XEJINPOBAHWS ECOGEL
MPS

SanareHToBaHHas cuctema
/151 OCTYKEHWST OTAESKN
BbICOKOIO Ka4ecTBa:
[OCTUraeTcsi MakcumasibHasi
04HOPOAHOCTb LBeTa

1 ypoBHsi briecka.
lMporpeccuBHO
HapacTaroLyee BO3[ericTane
Y® nznyqeHvem gns
vaeasnbHOro XXeampoBaHus
crieyvasibHbiX YO
maTepunasos.



‘ ' FORNO PRE-ESSICCAZIONE E GELIFICAZIONE ECOGEL ALD

Il sistema monta una serie di telai con lampade a raggi UV a bassa pressione disposte in modo alternato a seconda
della tipologia di vernice da essiccare, ideale per la gelificazione di vernici PEUV.

N

>

ECOGEL ALD
PRE-DRYING AND
GELIFICATION OVEN

The system features a
series of frames with
low pressure UV lamps,
alternately positioned
based on the type of
lacquer to dry, ideal for
the gelification of PEUV
coatings.

HORNO PRE-SECADOY
GELIFICACION ECOGEL

ALD

El sistema monta una
serie de bastidores con
[dmparas UV de baja
presion dispuestos de
modo alternado segun
la tipologia de barniz

a secar, ideal para la
gelificacion de barnices
PEUV.

ECOGEL ALD FRF4&50
bl e 2]

FEFE—FRIIHRESR
SMEITHOMEZE BT E
THERRRIEEIETE
I, \EAPEUVIRRIASE
AL,

TYHHE/Tb
W rreaBAPUTENBHOM
CYLUKU N
JKE/IMPOBAHUSI
ECOGEL ALD

TyHHesnnb 06opy[oBaH
6n0kamy Y® namn
HU3KOIro AaB/eHusl.
VigeanbHo nogxoant
[J151 XKeNMpoBaHUsl
nonapupHLIX YO
marepuvasios.
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‘ ' CONFIGURAZIONI OMNIDRY

Puo soddisfare in un‘unica soluzione le fasi di appassimento, essiccazione e raffreddamento.

« Trasporto a RANGHI (Rack): l'entrata e l'uscita dei pannelli avwvengono tramite trasporti a rulli motorizzati rivestiti in
PVC. Disponibile per spessori utili di lavoro: 95 - 170 - 245mm.
« Trasporto a TAPPETO (Belt): l'entrata e l'uscita del pannelli avwvengono tramite trasporti a tappeto. E possibile variare
l'altezza utile di passaggio dei pezzi a 70 -145 -225mm.

% OMNIDRY &
VZI,% CONFIGURATIONS -

It can carry out all three
stages (flash off, drying and
cooling).

 Rack trays: Panels
enter and leave the
oven on conveyor

belts. Working
thickness: 95 - 170 -
245 mm

* Belt trays: Panels enter
and leave the oven on
conveyor belts. The
usable piece passage
height can be varied
with settings of 70 -

145 - 225 mm.

34

CONFIGURACIONES OMNIDRY Et& '
OMNIDRY AT =N (7

Combina en una sola E

solucion las fases de o TEEITAS:
evaporacion, secado y

enfriamiento.

o La entrada y la salida ??%g%¥E§5 mme

de los paneles se realizan

mediante transportadores de AN THBEREN
70-145-225mm,

rodillos motorizados
revestidos de PVC.
espesor de trabajo:
95,170 y 245 mm.

* La entrada y la salida
de los paneles se
realizan mediante
cintas transportadoras.
Es posible variar la
altura util de paso de
las piezas entre 70, 145
y 225 mm.

RN THEESES

KOHOUIryPALNU
OMNIDRY

B cywke
OCYLLEeCTB/ISIIOTCS BCE
cTaguv npouecca
(npenBapuTenbHoe
ucnaperme (flash-off),
CYLLIKa, OXJTXAEHNE).
o CTep)xHeBbIe OJIKU:
BapuaHTbl paboyert
BbicOThI: 95, 170 n 245
MM.

o JIGHTOYHbIE MOJIKU:
BapuaHTsl paboyen
BbicoTbl: 70, 145 n 220
MM.



Raffreddamento

Cooling
Enfriamiento
S
OxnaxpgeHune

‘ ' AQUADRY RLA

Raffreddamento a lame d'aria. La ventilazione realizzata con lame d‘aria produce un flusso ad alta velocita, la
temperatura dell'aria puo essere regolata attraverso termostato.

AQUADRY RLA

Air blade cooling.

Air blade ventilation
generates a high speed
air flow, the flow rate
can be adjusted by
means of a thermostat.

NN 7

A
-—w

AQUADRY RLA
MEZ=SCHRE, TR
SERRETE—REE
S, EAEE B EhiE
RER AT,

AQUADRY RLA

Enfriamiento con aire
laminar. La ventilacion
realizada con laminas
de aire produce un

flujo de alta velocidad,
la temperatura del

aire puede regularse
mediante un termostato.

TYHHEJIb
OXJTIAXKLEHUSA
CKOPOCTHbIM
O54yBOM BO34YXA
AQUADRY RLA

O64yB”BO3AYLLHBIMU
HOXXamu” obecrieynBaeT
BbICOKYIO CKOPOCTb
BO3Ayxa, CKOPOCTb
[ABVKEHUs1 BO3ayxa
perynpyetcsi
TEPMOCTATOM.
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Movimentazione

Handling
Desplazamiento

i

lMepemeweHne nagennn

' ' TRASPORTATORI A NASTRO E A RULLI
Una gamma completa di trasportatori a nastro e a rulli, per ogni esigenza di produzione.

A% BELT AND ROLLER ? TRANSPORTADORES DE HIVIETEIEN JIEHTO4YHbIE N
%> CONVEYORS @ TAPETEY DE RODILLOS SIRONNS— W rosmkoseiE
A complete range of belt Una gama completa MBFREErF=E=K. TPAHCIOPTEPbI
and roller conveyors, for de transportadores de lNonHas nuHelika
all production needs. tapete y de rodillos, JIEHTOYHbIX U POJIMKOBbIX
para cada exigencia de TpaHCrnopTepoB
produccion. [A/151 71H0BbIX
rpOn3BOLACTBEHHbIX
337adu.
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‘ ' TRASLATORI PER PANNELLI
Traslatore a 90° e 180° per pannelli GT.

% CROSS TRANSFER UNIT = TRASLADADORES PARA RSN s MOBOPOTHOE

S & Z
4l FOR PANELS < PANELES RS RSB 90T L Il_/’gLI;%:lETBO Ansa

Cross transer lift at 90° Trasladador de 90°y 180,

and 180° for panels. 180° para paneles GT. Ycetpovictso gnis
U3MEHEHWS HarpaBIeHUs
[ABVXKEHUS MOTOKa
nagesnni Ha 90° nan 180°.




Movimentazione

Handling
Desplazamiento
12

lMepemeweHne nagennn

‘ ' RIBALTATORI
Ribaltatore rotativo.

Y% PANEL FLIPPER @~ VOLTEADOR R EPEBOPAYUBAIOLLIEE
s Rotating flipper. W \/olteador rotativo. TEEE TR EE )); g:g;gg_ g:ﬁeopeBOpOTa
n3g[envin.
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' ' TRASLA-RIBALTATORE

Trasla-ribaltatore alternato a cinghie.

% COMBINATION CROSS
Y%l TRANSFER AND PANEL

FLIPPER
Alternate cross transfer

lift and flipper with belts.

A
&

TRASLA-VOLTEADOR

Trasla-volteador
alternado de correas.

a EEREBEIRES
KB

PR AL iHeE
FOFHPREE,

MOBOPOTHO-
MEPEBOPOTHOE
YCTPOUCTBO

AJlbTepHaTyBa —
YCTPOUCTBO C IeHTamu
A/151 UBMEHEHWSI
Harpas/eHVs [BVXKEHNS
riotoka nagenvii Ha 180°
C r1epeBopOTOM.

39



Levigatrici

Sanding machines
Pulidoras
EbSEN

LLinngoBanbHbie CTaHKN

' ' SMARTSAND 1

Macchina adatta alla levigatura e spigolatura di antine e pannelli piani, grezzi o verniciati, composta da due spazzole
inclinate di 15°.

7. SMARTSAND 1 ? SMARTSAND 1 SMARTSAND 1 SMARTSAND 1

Ko Machine suitable for W Maquina adecuada para eSERTFIEAM. k£ CTtaHoK nogxogut
the sanding of wooden el lijado y espigado SR EiRFOEE ] /151 CHATUSA BOpca U
and coated flat panels de puertas de cocina y LUK Bl (R ERiAG 2 JIErKOU LLINGHOBKMN
and kitchen cabinet paneles planos, en crudo 8, EeEmIRIR1 5ER hpe3epoBaHHbIX
doors, as well as for o barnizados, compuesta RIF, naHesne, gacagos
the smoothing of panel por dos cepillos U3 maccuBa,
edges, complete with inclinados a 15°. LUMOHUPOBaHHbIX
two brushes inclined by ¢acagos. ObopyaosaH
15°. ABYMS BpaL4aroLMMmncsi

Ljetkamu rog yriom 15°.
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Spazzolatrici

Brushing machines
Cepilladoras
MANCA

MANCA

‘ ' SMARTCLEAN 32

Macchina base idonea a spazzolare pannelli piani verniciati, levigati in linea di verniciatura, finitura opaca con
applicazioni a velatrice o a rullo.

AJ% SMARTCLEAN 32
KIS

Standard machine
suitable for dust cleaning
of flat panels, coated
and sanded in finishing
lines, mat top coats, with
application by curtain or
roller coaters.

PN

&
-

SMARTCLEAN 32

Maquina base idonea
para el cepillado de
paneles barnizados,
lijados en linea de
barnizado, acabado
opaco con aplicaciones
a cortina o a rodillo.

SMARTCLEAN 32

tENERT B AR
IR TN AR FRRERRS
SPHER, REMEAEE

SMARTCLEAN 32

CTraHgapTHbIN CTaHOK,
npegHasHaveHHbIN
7151 OYUCTKM OT rbI/IN
MI0CKUX N3[ENNI rpuv
MaTOBOW OTAESIKE UX
B JIMHWW BaJIbLjOBOIO
HaHeceHus:
JIaKOHa/NBA.
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Spazzolatrici

Brushing machines
Cepilladoras
T2 4%

Yucrsawme maLinHbI

' ' SMARTCLEAN 33-G E SMARTCLEAN 33-F
Macchina base idonea a spazzolare antine grezze o verniciate, levigate a spruzzo.

% SMARTCLEAN 33-G ? SMARTCLEAN 33-GE SMARTCLEAN 33-G E
Y4 AND SMARCLEAN 33-F < SMARTCLEAN 33-F SMARTCLEAN 33-F
Standard machine Maquina base idonea TNENERTFERSRETT
suitable for dust cleaning para el cepillado de B T2 skt
of either raw or coated puertas de cocina en HONEFE| IBRA,
kitchen cabinet doors, crudo o barnizadas,
sanded in spraying lines. lijadas con barnizado a
pistola.

42

SMARTCLEAN 33-G
UND SMARTCLEAN 33-F

CTraHgapTHbI CTaHOK,
ripegHasHaYeHHbIN
7151 OYUCTKU OT bl
1JI0CKUX U3LEeSINI My
OTAEJIKE UX B JINHUSIX
pacrblieHus.



‘ ' SPAZZOLATRICE SUPERIORE ED INFERIORE SMARTCLEAN 34/AC-R

Macchina base idonea a spazzolare pannelli piani, levigati in linea di verniciatura, finitura a lucido diretto, con
applicazione mediante velatrice o spruzzatrice e robot.

N7
an

TOP AND BOTTOM
WORKING BRUSHING
MACHINE SMARTCLEAN
34/AC-R

Standard machine
suitable for dust cleaning
of flat panels, coated
and sanded in finishing
lines for high gloss top
coats, with application
by curtain coater or
spraying machine and
robot.

PN

CEPILLADORA
SUPERIOR E INFERIOR
SMARTCLEAN 34/AC-R

Maquina base idonea
para el cepillado de
paneles planos, lijados
en linea de barnizado,
acabado brillo directo,
con aplicacion mediante
cortina o pistola y robot.

TREUREH
SMARTCLEAN 34/AC-R

NENERTEYHRER
LRI A FIALER ARY
NI FRREFPXSFEIR. i
EMESEELENEmE
PR,

CTAHOK O4YUCTKU OT
MblJIN SMARTCLEAN
34/AC-R

CTaHOapTHbIV CTaHOK,
rnpegHasHavYeHHbIN
7151 OYUCTKU OT

bl BEPXHEN 1
HVXKHEU CTOPOHbI
MJI0CKUX N3[ENNIA rpu
7ISIHLEBOV OTAEJIKE X
B JIMHWW IaKOHa/1Ba,
pacrbliaeHus v B
pPOBOTU3NPOBaHHON
JIMHNN.
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Optional
Jeidily
OnynoHasnbHO

‘ ' SMARTTHICK

Regolazione centralizzata dello spessore in linee con applicazione a rullo e linee Stampa. Il controllo memorizza e

segue l'evoluzione degli spessori dei vari lotti in linea.

Ya SMARTTHICK

» Centralized thickness

adjustment for roller
coating and printing
lines. The control
stores and handles the
thickness variations of
the different sets of
panels passing through
the line.

44

? SMARTTHICK

W Zentralisierte
Starkenregulierung in
WalzauftragsstralBen
und DruckstralBen. Die
Steuerung speichert
und verfolgt die
Starkenentwicklung der
verschiedenen Lose in
der Linie.

SMARTTHICK

ST AFIENRIL B sk
B, BRI
EERESHALIRR
EiRE

SMARTTHICK

. Cucrtema

LeHTPam30BaHHOro
yrpaBneHusi paboyert
TOJILLMHO BasIbLjOBbIX
U neyarHbIX JIMHWA.
Cuctema no3BosnseT
aBTOMaTUHECKN
UBMEHSITb Y COXPaHSITb
B namsiTv pasinyqHble
pabo4me ToNLNHbI

Ha BCex CTaHKax
JIMHWN ripy paboTe ¢
napTUSIMU N3[ENNIA
pPasNYHOM TONLLNHBI
6e3 HeobxoaMMOoCTU
OCTaHOBKU JINHWMN.



FORND 22073 I i STENMTRILE LASER ACLLER ] | FORND A RAGGE LY I

et -

CICLD 1 . CicLD ] 1 CICLO 1
SPES F0.0| SPES F0.0 SPES | 70.0
il |

| SFW.HMFIIEEI SEAZIOLATRICE LEVIGATRILE

Ecol o [Cool] o CTewe 1 o0

‘ SMARTCONTROL

Il controllo centralizzato della linea pud gestire, oltre allo spessore di ogni lotto di pezzi in transito nella linea, anche i
parametri tecnologici con cui tali pezzi devono essere lavorati.

% SMARTCONTROL ? SMARTCONTROL SMARTCONTROL SMARTCONTROL
This centralized line W [| control centralizado AEGHETISSIRTE . LeHTpam3oBaHHOe
control can manage de la linea puede PIETRAES FEIER ynpassieHue mHuen
the thickness of each gestionar, tanto el calibre HEESN | BaLIEE MOXKET yrpas/isiThb,
batch of workpieces de cada lote de piezas BT HMEINTHIE MTOMUMO TOJLUYMHBI
travelling along the line, en transito sobre la linea, ES0R Kaxkgow naptum
also the technological como los parametros LUTYK, HAXOQALUNXCS B
parameters to process tecnologicos con los ryTv B JINHWW, TaKXe
these workpieces. que tales piezas deben TEXHOJIOMNYECKUMU

ser elaboradas. rnapametpamu,

C KOTOPbIMY 3TV
fAetanv [OIKHbI ObIThb
obpaboTaHsb!
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Esempi di linea
Line examples

Ejemplos de linea

31

lMpumepbl nuHNK

LINEA STAMPA
PRINTING LINE
LINEA IMPRESION

ENRIZE
JINHUS MEYATN

LINEA PANNELLO PIANO

FLAT PANEL LINE
LINEA PANEL PLANO

FEIRS )
JINHWUS OTQEJIKU NMJIOCKUX NMAHEJIEN
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Esempi di linea
Line examples

Ejemplos de linea

31

lMpumepbl nuHNK

LINEA PARQUET
PARQUET LINE
LINEA PARQUET

EAMRZ
JINHUS1 OTAEJIKU MAPKETA

LINEA PORTE

DOORS LINE

LINEA PUERTAS

17 )
JINHWUS OTQEJIKU ABEPEN
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UN CENTRO RICERCHE UNICO AL MONDO.

ILLAB di Imola ¢ il centro ricerche piu all'avanguardia
nel settore della verniciatura del legno, riconosciuto
dal Ministero dell'Universita e della Ricerca Scientifica
e Tecnologica; oggi con nuove sedi presso i siti del
Gruppo a Pesaro (I), Charlotte (USA), SchloR Holte-
Stukenbrock (D) e Meckenheim (D), Suzhou (China).
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A WORLDWIDE
REFERENCE FOR
FINISHING RESEARCH.

The LAB in Imola,
recognized by the
‘Ministry of University
and of Scientific and
Technological Research’,
stands out as state-of-
the-art research centre
in the wood finishing
field. Out of this positive
experience, the Group
has opened new test
sites around the world

- Pesaro (), Charlotte
(US), SchloB Holte-
Stukenbrock (D) and
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

PN
-

UN CENTRO DE
INVESTIGACION UNICO
EN EL MUNDO.

El LAB de Imola es el
centro de investigacion
mas a la vanguardia en el
sector del barnizado de
la madera. Reconocido
por el Ministerio de

la Universidad y de la
Investigacion Cientifica
y Tecnologica, el LAB
cuenta hoy con nuevas
sedes en Pesaro (1),
Charlotte (USA) SchloR3
Holte-Stukenbrock (D)y
Meckenheim (D), Suzhou
(China).

R IRRAS R ATH
SR
SIFImolafZE SR &
iy, ERIERARHARH
TISIERAILE , 2iR%EM
IRATREI AL, (RS
FENRINER  FEHK
EH#EPesaro (BAF),
Charlotte (Z2&), Schlof
Holte-Stukenbrock (&=
&), BN (FE)HISEIRE
HEREE,

BCEMUWPHO
MPU3HAHHBIN LIEHTP
WUCCJIE4OBAHUI B
OT/E/IKE

Jlabopartopus B . imona
(Utanus), npnsHaHHas
MuHucTepcTBOM
YHUBEPCUTETCKUX U
Hay4HO-TEXHUYECKNX
uncenenoBaHui,
(Ministry of University
and of Scientific

and Technological
Research), Boigensietcsi
Kak COBPEMEHHbIN
unceneqoBaTesibCKu
LeHTP OTAEeNKnN
ApeBecyiHbl. Kpome
9TOro, KOMMaHusi
OTKpbl/ia HOBbIE
ucnbiTaTesibHble
r0La[Kv o Bcemy
mupy — Pesaro (Utanus),
Charlotte (CLLIA), Schlo
Holte-Stukenbrock wu
Meckenheim (fepmarus),
Suzhou (Kutan).
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Worldwide subsidiaries and branch offices.

Da Imola all'intero pianeta. 1
From Imola to the entire planet. Germany a
‘ CEFLA DEUTSCHLAND GMBH O
SOCIETA PRODUTTIVE Eisbachstrasse, 2
MANUFACTURING SITES D-53340 Meckenheim - Germany
SOCIETA COMMERCIALI EL‘ :jg gg;g ggggﬁgg
SALES OFFICES E-mail: info@cefla-deutschland.de
| L]
France )
]
CEFLA FINISHING EUROPE (0]
1 rue de Marienthal Bischwiller, Germany a
F-67240 - France
Tel: +33 388537300 DUSPOHL MASCHINENBAU GMBH OO
E-mail: cefla-europe@cefla-europe.com An der Heller 43
N 33758 SchloR Holte-Stukenbrock Germany
Tel. +49 5207 9291 0
| Fax +49 5207 9291 11
i — E-mail: infogermany@duespohl.com
Spain &
CEFLA FINISHING IBERICA (@]

Poligono Industrial de Picassent Calle 1
Parcela No 9 Nave 23

46220 Picassent (Valencia) - Espafia
Tel. +34 (96) 1221120

Fax +34 (96) 1221167

E-mail: ceflaiberica@ceflaiberica.es

(I |

USA

CEFLA NORTH AMERICA (e]e}
6125 Harris Technology Blvd.

Charlotte, NC28269 - USA

Tel. +1 704 598 0020

Fax +1 704 598 3950

E-mail: info@ceflaamerica.com

USA

(I L

DV - SYSTEMS oo
6125 Harris Technology Blvd.

Charlotte, NC, 28269 United States

Tel. +1 704 598 0020

Fax +1 704 598 3950

E-mail: info@ceflaamerica.com

Pursuing the constant improvement of its production range, the manufacturer reserves the right of modifying its products without notice. Additionally,
the information, the technical specifications, the drawings and the pictures shown in this brochure serve just as an indication and are not binding for the
manufacturer who expressly reserves the right of changing this brochure without notice.
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Russia 9

CEFLA FINISHING RUSSIA (o]e)
Proletarskiy Prospekt 10, Office 706
Schelkovo, Moscow Region 141100

Russia

Tel. +7 495 9811128

Fax +7 495 9811129

E-Mail: info@ceflafinishing.ru

Italy )
|
CEFLA FINISHING HEADQUARTER OO Italy )
Via Bicocca 14/C
40026 Imola (BO) - Italy CEFLA FINISHING TRIVENETO O
Tel. +39 0542 653441 Via delle Industrie, 9
Fax +39 0542 653444 _ 33098 Valvasone (PN) - Italy
E-mail: cefla.finishing@cefla.it Tel. +39 0434 513711
Fax +39 0434 572775
E-mail: info@dellevedove.it
|
Italy )
SORBINI SRL (o]e]

Via della Meccanica 3
61122 Pesaro - Italy

Tel. +39 0721 48551

Fax +39 0721 481120
E-mail: info@sorbini.com

Singapore &

CEFLA FINISHING ASIA o
Block 808, French Road, Unit 06-157,
Kitchener Complex

Singapore 200808

Tel. +65 6566 5255

E-mail: lawrence.wang@cefla.com.sg

Poland

o € |

CEFLA FINISHING POLSKA
UL Utrata 4 Lok.38 03-877
Warszawa

Tel. +48 22 6796492

Fax +48 22 6796234
E-mail: biuro@cefla.pl

United Arab Emirates cC

CEFLA FINISHING MIDDLE EAST FZE (0]
P.O Box: 261 633 Warehouse No. FZS2AB02
Jebel Ali Free Zone Dubai - UAE

Tel. +971 4 8862 722

Fax +971 4 8862 527

E-mail: info@ceflamiddleeast.ae

/o |
China )

CEFLA FINISHING EQUIPMENT OO
(SUZHOU) CO. LTD.

Bldg#12 No.855. ZhuJdiang Rd Suzhou
New District Jiangsu China 215011

Tel. +86 (0)512 66620003

Fax +86 (0)512 66620004

E-mail: info@ceflafinishingsuzhou.com
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DOWNLOAD OUR APP

CEFLA
Via Selice Prov.le, 23/A 40026 IMOLA (BO) ltaly

c ef Ia Tel. +39.0542.653111
Fax +39 0542 653128 Follow us on: @wearecefla

www.cefla.com
www.ceflafinishing.com 0 o @ Q



